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1.1 Advertencias de seguridad
y peligro potencial

> En caso de sustitución del equipo por otro ya exi-
stente que se ha de eliminar, comprobar que este 
último no represente un peligro para los niños. Cor-
tar el cable de alimentación e impedir el cierre de la 
puerta para evitar el riesgo de atrapamiento. Tomar 
las mismas precauciones cuando el nuevo equipo 
llegue al final de su vida útil. 
> Este equipo de uso doméstico se ha diseñado 
para enfriar bebidas y alimentos.
> El equipo se debe instalar siguiendo las instruc-
ciones contenidas en la guía de instalación; en 
especial, es necesario no obstruir las aberturas de 
ventilación del equipo ni de la estructura encastra-
ble.
> El equipo incorpora un sistema de iluminación de 
luz concentrada con lámparas led. Para evitar el ri-
esgo de lesiones oculares, no mirar el interior de 
las lámparas cuando estén encendidas.
Esta advertencia figura en la etiqueta aplicada en el 
interior de la puerta del frigorífico.
> No tocarlas superficies interiores de acero con 
las manos mojadas o húmedas cuando el conge-
lador esté funcionando; la piel podría pegarse a las 
superficies muy frías.
> No utilizar aparatos eléctricos de ningún tipo den-
tro de los compartimentos de conservación de los 
alimentos.
> Durante la colocación de los anaqueles, no apro-
ximar los dedos a la guía de deslizamiento del ana-
quel.
> No colocar recipientes de líquidos inflamables 
cerca del equipo.
> Apagar el equipo y desconectarlo de la toma de 
corriente durante las operaciones de limpieza. Si 
no es posible acceder a la clavija con facilidad, apa-
gar el interruptor omnipolar asociado a la toma a la 
que el equipo está conectado.
> Los componentes del embalaje pueden ser pe-
ligroso para los niños. No dejar que los niños jue-
guen con las bolsas, las películas de plástico y el 
poliestireno.
> Todas las reparaciones deben ser efectuadas por 
técnicos cualificados.
> Este equipo no es adecuado para ser utilizado por 
niños o personas con capacidades físicas, senso-
riales o mentales reducidas sin haber recibido la 
formación necesaria para utilizar el aparato y sin la 
supervisión de la persona responsable de su segu-
ridad. Impedir que los niños jueguen con el equipo.
> No dañar los tubos del circuito de refrigeración 
del equipo.

> No introducir en el equipo aerosoles o recipientes 
que contengan propelentes o sustancias inflama-
bles.
> La cantidad de gas refrigerante contenido en el 
equipo se indica en la placa de identificación aplica-
da dentro del equipo. Si el cable de conexión eléc-
trica está dañado, es necesario sustituirlo. Contac-
tar con el servicio autorizado de atención al cliente 
o con un electricista cualificado para realizar esta 
operación.
> Las instalaciones o las reparaciones realizadas 
por personal no autorizado pueden ser peligrosas 
para el usuario y provocar daños en el equipo.
Las reparaciones deben ser realizadas por el servi-
cio autorizado de atención al cliente.
> Solo se permite el uso de piezas de recambio ori-
ginales del fabricante. El fabricante solo garantiza 
el cumplimiento de los requisitos de seguridad del 
producto si se utilizan los componentes originales 
del fabricante.
> Las reparaciones deben ser realizadas 
exclusivamente por el fabricante, el servicio de 
asistencia autorizado o técnicos cualificados.
> Conectar el equipo a una toma de 3 polos 
conectada a tierra
> No eliminar el polo de puesta a tierra.
> No utilizar un adaptador.
> No utilizar un alargador.
> Desconectar la fuente de alimentación de todos 
los dispositivos antes de empezar a trabajar.
> Si el CABLE DE ALIMENTACIÓN está dañado, 
debe ser sustituido por el fabricante, el servicio de 
asistencia autorizado o un técnico cualificado para 
evitar peligros.
> Vigilar a los niños para impedir que jueguen con 
el equipo.

1.2 Durante el uso diario

> No descongelar o limpiar nunca el equipo con 
máquinas de limpieza de vapor. El vapor puede al-
canzar las partes eléctricas y provocar un cortocir-
cuito. ¡Peligro de descarga eléctrica!
> No utilizar objetos puntiagudos ni afilados para 
eliminar la escarcha ni el hielo. Los racores del cir-
cuito de refrigeración podrían dañarse y dañar el 
equipo de manera irreparable.
El escape de gas a presión puede provocar irrita-
ción en los ojos.
> No utilizar el zócalo, los cajones extraíbles, las 
puertas, etc. de manera impropia como punto de 
apoyo o de sujeción.
> Para la limpieza, desconectar la clavija de ali-
mentación o apagar el interruptor de seguridad. No 

1. INDICAZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA E PER L’AMBIENTE
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tirar del cable eléctrico. Agarrar la clavija de mane-
ra correcta.
> Conservar el alcohol de alta graduación en un 
recipiente cerrado herméticamente y en posición 
vertical.
> Evitar manchar las partes de plástico o las juntas 
de las puertas con aceite o grasa. Las grasas de-
terioran el material plástico y la junta de la puerta
se vuelve frágil y porosa.
> No obstruir las aberturas de ventilación del equi-
po.
> No dejar que niños de menos de 8 años utilicen el 
equipo. Vigilar a los niños durante la limpieza y el 
mantenimiento.

Atención
Para evitar la contaminación de los ali-
mentos, respetar las siguientes instruccio-
nes: 

> Mantener la puerta abierta durante mu-
cho tiempo puede aumentar la temperatu-
ra en los compartimentos del equipo. 

> Limpiar con regularidad las superficies 
que pueden entrar en contacto con alimen-
tos y accesibles a los sistemas de drenaje. 

> Limpiar el recipiente del agua si no se 
utiliza durante 48 h. Vaciar el sistema co-
nectado al agua. Cambiar el agua cuando 
no se haya utilizado durante 5 días. 

> Conservar la carne cruda y el pescado en 
contenedores adecuados para el frigorífico 
para que no entre en contacto con otros 
alimentos ni gotee sobre ellos. 

> Los compartimentos congeladores de 
dos estrellas para alimentos congelados 
son adecuados para conservar alimentos 
precongelados, para conservar y hacer 
helado y para hacer cubitos de hielo.
 
> Los compartimentos congeladores de 
una, dos y tres estrellas son adecuados 
para congelar alimentos frescos. 

> Si el congelador permanece vacío du-
rante mucho tiempo, apagar, descongelar, 
limpiar y dejar secar el cajón abierto para 
evitar la formación de moho dentro del 
equipo. 

Símbolos utilizados en el manual:

Nota 

consejos para el uso correcto del equipo

Importante 

Información para no dañar el equipo

Atención 

información para evitar lesiones 

personales

1.3 Respeto del medio ambiente

> Prestar atención a las modalidades correctas de 
eliminación de los componentes del embalaje.
> No eliminar el equipo con los residuos urbanos. 
Solicitar información en los puntos de recogida lo-
cales sobre la eliminación de los materiales reci-
clables.
> En caso de eliminación, cortar el cable de alimen-
tación e impedir el cierre de la puerta.
> Durante la eliminación, evitar dañar el circuito de 
refrigeración.
> El equipo no contiene en el circuito de refrigera-
ción ni en el aislamiento sustancias nocivas para la 
capa de ozono.
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2.1 Instalación

Comprobar que la instalación haya sido realizada 
correctamente, respetando las instrucciones de la 
guía específica de instalación que se suministra 
con el equipo

2.3 Conexión a la red eléctrica

El equipo incorpora una clavija Schuko de 16A que 
se debe conectar a la red de suministro eléctrico a 
través de una toma Schuko. 
No utilizar alargadores ni adaptadores múltiples de 
conexión.

Importante 
No utilizar alargadores ni adaptadores 
múltiples de conexión.  

Atención
En presencia de redes eléctricas alimenta-
das con energías alternativas, es obligato-
rio instalar el kit para energías alternativas 
para integrar el equipo en la red eléctrica.

2.4 Refrigerante

Poner atención para no dañar el circuito de refri-
geración.
El circuito contiene isobutano (R600a), un gas na-
tural con un alto nivel de compatibilidad ambiental 
que, no obstante, es inflamable.
> Si el circuito de refrigeración se daña, evitar que 
se generen llamas libres o chispas en el local. Ven-
tilar el ambiente.

    
     ISO 7010 W021

2. INSTALACIÓN



Gross capacity (l)
Net capacity Fridge (l)
Net capacity Fresco (l)
Net capacity Freezer(l)
Freezing Capacity (kg/24h)
Refrigerant Fridge/Fresco (gr)
Refrigerant Freezer (gr)
Refrigerant Type
Climatic Class
Defrost Heater (W)
Compressor Power (A)
Voltage (V~)
Frequenzy (Hz)
Lighting Neon/Led (W)

MADE IN ITALY

596
427

134
15
58
60

R600a
SN/T

214
2,05

220-240V
50
16

MODEL

TYPE

SERIAL NUMBER

XS8990TWT3

M899

F20200101000006
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3.1 Para conocer a fondo Fhiaba

Gracias por haber comprado su nuevo Fhiaba. A 
partir de hoy podrá utilizar nuestro innovador siste-
ma de conservación para mantener los alimentos 
en óptimas condiciones. 

En este Manual de usuario encontrará respuesta a 
muchas de las preguntas sobre las características 
del producto y su funcionamiento.
Si necesita mayor información, no dude en contac-
tar con el Centro de Asistencia Técnica a través de:

> +39 0434 420160

> la dirección care@fhiaba.com

> nuestra página www.fhiaba.com

Importante 
Antes de llamar, anote el número de serie 
del equipo que se indica en el certificado de 
garantía y en la placa del número de serie 
aplicada en la parte inferior izquierda del 
bastidor del equipo.

3. ANTES DE EMPEZAR

Características .

Modelo .

Tipo .

Número de serie .

Posición de la placa del número 

de serie dentro del compartimento.



1

7

2

3

4

6

1

5

3

2

4
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Modelos 1T

Modelos 0F

1 Estructura de acero 
    inoxidable con acabados 
    de aluminio

2 Panel de mandos
interactivo con pantalla

3 Compartimento Bodega.

4 Anaqueles para botellas
deslizantes sobre ruedas 
y fáciles de extraer

5 Compartimento Wine 
    Cellar Vinos

6 Cajón TriMode, que pue
   de ser utilizado como

congelador, frigorífico
o Fresco

7 Iluminación de led

B
o

d
e

g
a

T
ri

M
o

d
e

W
in

e
 C

e
ll

a
r

B
o

d
e

g
a

W
in

e
 C

e
ll

a
r

3.2 Componentes principales 

3. ANTES DE EMPEZAR



1

6

2

3

5

1

6

2

3

4

5
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ESIT

Modelos 0H

W
in

e
 C

e
ll

a
r

T
ri

M
o

d
e

Modelos 0T / Brilliance

1 Estructura de acero 
    inoxidable con acabados 
    de aluminio

2 Panel de mandos
interactivo con pantalla

3 Compartimento Wine 
    Cellar Vinos

4 Anaqueles para botellas
deslizantes sobre ruedas 
y fáciles de extraer

5 Cajón TriMode, que pue
   de ser utilizado como

congelador, frigorífico
o Fresco

6 Iluminación de led

T
ri

M
o

d
e

W
in

e
 C

e
ll

a
r
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3. ANTES DE EMPEZAR

Encendido y apagado: On/Off
Tocar el icono para encender o pagar el equipo.

Inicio
Tocar el icono Inicio para ir a la vista principal de la pantalla.

Alarma
Tocar el icono para ver las opciones de la señal acústica de alarma y desactivarlas.

Anterior/ Back
Tocar el icono de la flecha para regresar a la vista anterior de la pantalla.

3.3 Control electrónico

El innovador sistema de control electrónico diseñado por Fhiaba mantiene constante la temperatura en 
los tres compartimentos y la muestra en la pantalla del panel de control. Además, facilita la comunicación 
entre el usuario y el sistema de control mediante el ajuste personalizado de las distintas funciones y el 
envío de mensajes sonoros y/o visuales cuando se producen anomalías de funcionamiento en el equipo. 
 
 
 
 
3.4 Panel de control principal (modelos 1T, 0T, 0H y 0F)



Impostazioni

Funzioni

Test iniziale …

5 °C+

10 °C+

°C18-

Ajustes

Funciones

5 °C+

10 °C+

°C18-

Ajustes

Funciones

+6 °C

+8

+7

+4

+5

OK

OFF

 
 

Con el frigorífico apagado, no se enciende 

ningún testigo que indique si está conecta-

do a una toma eléctrica.
 

Proceder con el apagado?

SÍ No

¿Quieres continuar?

On Off

2) Tocar el icono Sí 
para apagar.

3) Confirmar el 
apagado  
tocando el icono Sí.

¿Quieres desactivar
el compartimento?

On Off
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4.1 Encendido y apagado

Primer encendido 
Tocar el botón . La pantalla muestra las  
siguientes vistas de inicio: 

 

 

   

(*) La vista de inicio varía en función del  
modelo; (ver el apartado 4.2 de pág 13). 
 
El compartimento TriMode está preajustado con la 
función congelador (-18 °C). Para modificar dicho 
ajuste ver la función 5 de pág. 21.

Tras el primer encendido, se recomienda esperar  
al menos 12 h antes de introducir los ali-
mentos. Durante dicho periodo, desactivar  
los mensajes acústicos tocando el botón Alarm . 
 

4) Vista de inicio (*). 
- compartimento 
bodega        +8°C 
- compartimento 
wine cellar  +5°C 
- compartimento 
TriMode      -18 °C 

1) Logo Fhiaba.

Apagado de los compartimentosfrigorífico y de 
alimentos frescos. (Modelo 1T, OT y OH)
Los compartimentos frigorífico y de alimentos 
frescos se pueden apagar por separado, mientras 
que para apagar el cajón TriMode es necesario 
apagar todo el equipo.

4. ENCENDIDO DEL EQUIPO

2) Test inicial (dura 
3 minutos).

3) La pantalla muestra la vista principal con las 
temperaturas ambiente medias por el frigorífico 
dentro de los compartimentos. Automáticamente, 
el equipo empieza a enfriar hasta alcanzar las 
siguientes temperaturas ideales predefinidas.

Apagado

1) Tocar el botón  de apagado.

3) Tocar el icono Sí 
para desactivar el 
compartimento.

1) Vista de inicio.

2) Tocar el icono 
off.



5 °C+

10 °C+

°C18-

Ajustes

Funciones

5 °C+

10 °C+

°C18-

Ajustes

Funciones

off

5 °C+

10 °C+

°C18-

Ajustes

Funciones

off

+6 °C

+8

+7

+4

+5

OK

ON

¿Quieres continuar?

Sí No

¿Quieres continuar?

Sí No

¿Quieres activar 
el compartimento?

On Off

12 www.fhiaba.com · sales@fhiaba.com · Info Line 800-344222

Este procedimiento también sirve para volver a en-
cender el compartimento de los vinos

 .

4) Tocar el icono Sí 
para confirmar la 
desactivación.

4) Tocar el icono Sí 
para confirmar la 
desactivación.

4. ENCENDIDO DEL EQUIPO

5) En la vista de 
inicio aparece  
el icono  off para 
indicar que el 
compartimento 
frigorífico está 
apagado.

Para apagar el compartimento de alimentos fre-
scos, 

  
repetir la misma secuencia. 

Reactivar los compartimentos. 
Si se desea volver a encender los compartimentos 

frigorífico y de alimentos frescos. 

Reencendido de los compartimentos frigorífico y 
de alimentos frescos. 
Para volver a encender el equipo, pulsar el botón 

, la pantalla se encenderá y volverán a aparecer 
las vistas de encendido y la vista de inicio con la 
temperatura medida por el frigorífico dentro de los 
compartimentos. El frigorífico empezará a enfriar 
hasta alcanzar las temperaturas predefinidas.

3) Tocar el icono Sí.

1) Vista de inicio. 
Por ejemplo, para 
volver a encender 
el compartimento 
frigorífico, hay que 
tocar el icono off. 

2) Tocar el icono on.

5) El compartimento 
frigorífico se 
enciende. Se abre la 
vista de inicio.

Si al encenderlo por primera vez aparece 

mensajes distintos del mensaje Fhiaba, si-

gnifica que el equipo ha iniciado el procedi-

miento de enfriamiento. 

Durante el primer encendido no se podrá 

utilizar la vista de inicio para modificar 

los ajustes de fábrica hasta que se alcan-

ce la temperatura de ajuste. No obstan-

te, es posible ajustar inmediatamente la 

hora y la fecha, parámetros necesarios 

para activar algunas funciones especiales. 

Tras cada encendido, el equipo realiza un 

proceso de diagnóstico que dura 3 min an-

tes de encenderse por completo.

Si se apaga solo el compartimento frigorífi-

co o el compartimento fresco, el ventilador 

seguirá funcionando de manera autónoma 

para prevenir la formación de malos olores 

y mohos.

Apagado durante largos periodos 
Durante periodos de ausencia prolongados,  
se recomienda apagar el equipo tocando el icono de 
apagado  y desconectando la clavija o apagar el 
interruptor omnipolar de alimentación.
 
Vaciar el equipo por completo, limpiarlo, secarlo 
y dejar las puertas y los cajones parcialmente 

abiertos para evitar la formación de malos olores. 

 



Modelo 0T/0H

Modelo 0F

5 °C+

10 °C+

°C18-

10 °C+

°C5+

°C22-

10 °C+

5 °C+

10 °C+

°C18-

Ajustes

Funciones

+6 °C

+8

+7

+4

+5

OK

OFF

+6 °C

+8

+7

+4

+5

OK

OFF
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Compartimento 
Bodega

Compartimento 
Bodega

Compartimento 
Wine Cellar

Compartimento 
Wine Cellar

Copartimento 
Bodega
(Dual zone)

Modelo 1T

Modificar la temperatura de los compartimentos. 
Ejemplo: Cómo modificar la temperatura de com-
partimento bodega.

1) Vista de inicio. Tocar 
el icono  + del com-
partimento Bodega.

 

La temperatura mostrada puede variar 

ligeramente respecto a la temperatura de 

ajuste debido a la apertura frecuente de 

las puertas o a la introducción de alimen-

tos a temperatura ambiente o en gran 

cantidad.a

Pueden llegar a ser necesarias de 6 a 12 

horas para alcanzar la temperatura selec-

cionada. 

2) Deslizar hacia 
arriba/abajo sobre la 
vista para seleccionar 
la temperatura  
deseada. 

Compartimento 
Bodega  de +2 °C a 
+8 °C 

3) Tocar el icono Ok 
para confirmar la 
temperatura  
deseada.

Este procedimiento también permi-
te ajustar la temperatura del comparti-
mento Wine Cellar  de +4 °C a +18 °C 
y del cajón Trimode

 
 de -15 °C a -22 °C.

4.2 Cómo ajustar la temperatura de los  
       compartimentos.
 
Todos los modelos son probados en fábrica y con-
figurados para garantizar altas prestaciones y ópti-
mos consumos.
Normalmente no es necesario modificar los                  
ajustes de fábrica.                                                    

Cómo se visualiza la vista de inicio en cada modelo:

Temperaturas 
predefinidas

Temperaturas 
predefinidas

Temperaturas 
predefinidas

Cajón 
congelador
(TriMode)

Cajón 
congelador
(TriMode)



+ 2 °C

+ 4

+ 3

0

+ 1

OK

ON

+ 2 °C

+ 4

+ 3

0

+ 1

OK

ON
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Un sistema de control integrado proporciona infor-
mación mediante señales luminosas o mensajes de 
texto que aparecen en la pantalla.
La señal acústica asociada a algunas de las señales 
de anomalía se puede desactivar tocando el botón 
Alarm  del panel de control principal. 
La lista de señales de anomalía se incluye al final 
de este manual (ver el apartado 12.2 de pág 34). 

 

 
4.3 Señales de información y anomalía  
en la pantalla 

4. ENCENDIDO DEL EQUIPO

Normalmente se visualiza un candado amarillo 
abierto. En este caso, es posible seleccionar la 
temperatura deseada deslizando el dedo sobre la 
pantalla hacia arriba o hacia abajo y pulsando Ok 
para confirmar. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
El candado amarillo cerrado aparece cuando el 
usuario activa las funciones descritas en el apar-
tado 5.1 de página 15, que modifican los ajustes 
de los compartimentos frigorífico, de alimentos 
frescos y congelador (TriMode). En estos casos, el 
usuario no puede volver a modificar las tempera-
turas de los compartimentos. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Es decir, al tocar el icono de funciones y seleccio-
nar y activar una función específica (por ejemplo, 
vacaciones, shopping trimode, shopping conge-
lador, etc.), el candado amarillo se cierra y no se 
podrá modificar la temperatura de los comparti-
mentos hasta que la función finalice o el usuario la 
desactive de manera manual. 
 

Icono del candado. 
 
El icono del cando aparece cuando se ajustan las 
temperaturas. 
 
El candado abierto o cerrado indica si es posible o 
no modificar  
las temperaturas de los compartimentos. 
 
 



+6 °C

+8

+7

+4

+5

OK

OFF

+6 °C

+8

+7

+4

+5

OK

ON

Bordeaux
BOTTLE

Burgundy
BOTTLE

Vacaciones

Compras TriMode

Enfriador de 
botellas

Doble Zona

Control humedad

Light 12h

Prosciutteria
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Vinos tintos

Vinos blancos

de +10°C a +18°C 

de +4°C a +9°C 

Por ejemplo, si se ajusta una temperatura superior 
a +9 °C para los vinos blancos, la pantalla mo-
strará el icono del vino tinto en lugar del icono del 
vino blanco.

1) Dual Zone  - Doble Zona (Mode-
los 0T y 0H)

5) Control humedad.

4.4 Temperaturas de conservación de 
los vinos.
 

Para su óptima conservación, los vinos requieren 

temperaturas diferentes: más calientes para los vi-

nos tintos y más frías para los vinos blancos.

5. PERSONALIZACIÓN DE FUNCIONES Y AJUSTES

 
5.1 Funciones.
 
Al tocar el icono funciones  en la vista de 
inicio, aparecen los iconos de las funciones dispo-
nibles descritas a continuación.

INFORMACIÓN SOBRE EL USO DE LA PANTALLA. 

El usuario puede personalizar el funcionamiento 
de su equipo Fhiaba para adaptarlo  
a sus exigencias de uso.

2) Vacaciones.

3) Shopping Trimode. 
(excepto en los modelos 0FR).

4) Bottle Cooler. 
(excepto en los modelos 0FR).

6) Iluminación 12h. 
(opcional, frigoríficos con puerta 
de cristal).

7) Prosciutteria - Jamonería. 
(opcional en Modelos 0T-0H-0F)



Doble Zona Vacaciones

Compras TriMode Enfriador de 
botellas

Doble Zona Vacaciones

Compras TriMode Enfriador de 
botellas

5 °C+

10 °C+

°C18-

Ajustes

Funciones

¿Quieres activar el
modo Doble zona?

Sì No

°C22-

8 °C+

Ajustes

Funciones

Impostazioni

Funzioni

°C22-

10 °C+

9día

11

10

7

8

OK

Modo Vacaciones
   

On Off
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2) Vacanciones TriMode
La función (recomendada en caso de ausencia 
prolongada porque permite ahorrar energía) ajusta 
una temperatura en el cajón TriMode de -18 °C (46.4 
°F) si el compartimento está configurado como 
congelador y de +14 °C (57.2 °F) si el compartimento 
está configurado como frigorífico.

La función no se puede activar si el compartimento 
está configurado como alimento fresco. La función 
permanece activada incluso en caso de corte de 
corriente prolongado.

Se puede programar un periodo de 1 a 90 días.

1) Dual Zone  - Doble Zona (Modelos 0T y 0H)

Esta función solo se puede activar en los modelos 

equipados con compartimento para botellas de 

vinos sin separador interior. Permite diferenciar 

la temperatura de la parte superior del comparti-

mento para botellas de vino (menos frío y más ade-

cuado para la conservación del vino tinto) de la de 

la parte inferior (más fría y más adecuada para la 

conservación del vino blanco).

C) Tocar el botón 
Sì para activar la 
función.

B) Toccare l’icona 
Doppia Zona.

A) Vista de inicio.
Tocar el icono
funciones.

A) Vista de inicio.
Tocar el icono
funciones.

C) Tocar el botón 
On para activar la 
función.

B) Tocar el icono 
Vacaciones.

D) Deslizar hasta 
seleccionar el tiempo 
deseado (en días) y 
pulsar ok.

5. PERSONALIZACIÓN DE FUNCIONES Y AJUSTES

D) La pantalla de 
inicio cambia y 
aparece el icono de 
doble zona.



Doble Zona Vacaciones

Compras TriMode Enfriador de 
botellas

Doble Zona Vacaciones

Compras TriMode Enfriador de 
botellas

5 °C+

10 °C+

°C18-

Ajustes

Funciones

Modalità 
Bottle Cooler   

On Off

37min

39

38

35

36

OK

5 °C+

10 °C+

°C18-

Ajustes

Funciones

Modo Compras 
TriMode

On Off

9hora

11

10

7

8

OK
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3) Shopping TriMode
     (excepto en modelos 0FR).
Esta función se debe activar al menos 24 horas 
antes de introducir alimentos a temperatura 
ambiente en el cajón TriMode o unas horas 
antes de introducir alimentos ya congelados 
cuya temperatura ha aumentado ligeramente. 

La función se desactiva en automático al finalizar el 
tiempo de funcionamiento programado. Es posible 
programar la activación diferida de esta función.
Tras un corte prolongado de corriente es necesario 
activar nuevamente la función. Se puede programar 
una antelación de 1 a 12 horas.

C) Tocar el botón 
On para activar la 
función.

B) Tocar el icono 
Shopping TriMode.

D) Deslizar hacia 
arriba o abajo para 
ajustar el tiempo 
deseado (en horas) y 
pulsar ok.

A) Vista de inicio. 
Tocar el icono    
funciones.

4) Bottle Cooler
     (excepto en los modelos 0FR).
La función se puede activar para enfriar rápidamente 
las botellas dentro del cajón Congelador.

Es posible seleccionar un tiempo de enfriamiento 
de 1 a 45 min. Una señal acústica indicará que se 
ha alcanzado la temperatura ideal.
 
Tras sacar las botellas del compartimento, 
desactivar la señal tocando el botón Alarm . 

C) Tocar el icono 
On para activar la 
función.

B) Tocar el icono 
Bottle Cooler.

D) Deslizar hasta 
seleccionar el 
tiempo deseado (en 
minutos) y pulsar 
ok.

A) Vista de inicio. 
Tocar el icono    
funciones.



5 °C+

10 °C+

°C18-

Ajustes

Funciones

5 °C+

10 °C+

°C18-

Ajustes

Funciones

Control humedad Light 12h

Prosciutteria

Control humedad Light 12h

Prosciutteria

Medio

Bajo

Alto

OK

¿Quieres activar el
modo Light 12h?

On Off
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A) Vista de inicio.
Tocar el icono
funciones.

C) Tocar el botón 
Sì para activar la 
función.

5. PERSONALIZACIÓN DE FUNCIONES Y AJUSTES

9) Iluminación 12 h

La función permite ajustar la hora de la iluminación 

interior y mantenerla encendida 12 h cuando la 

puerta del frigorífico está cerrada para poder ver el 

interior a través del cristal.

A) Vista de inicio.
Tocar el icono
funciones.

B) Deslizar hasta 
tocar el icono Luz 
12 h.

5) Control humedad

La función permite ajustar la humedad de los 

compartimentos bodega y wine cellar para mejorar 

la conservación del vino y los alimentos. 

B) Deslizar hacia 
la derecha dos 
veces y tocar el 
icono humedad.

D) Deslizar hasta 
seleccionar la hu-
medad deseada y 
pulsar ok.



Vuoi attivare 
la modalità
Prosciutteria?

On Off

5 °C+

10 °C+

°C18-

Ajustes

Funciones

Control humedad Light 12h

Prosciutteria

+6 °C

+8

+7

+4

+5

OK

Impostazioni

Funzioni

°C22-

10 °C+

Impostazioni

Funzioni

°C22-

10 °C+

TriMode

Sabbath

Reset

Demo Mode

Manutenzioni

Info System

Service

Data

Ora

°C / °F

Lingua
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A) Vista de inicio.
Tocar el icono
funciones.

C) Tocar el botón 
On para activar la 
función.

1) Fecha.

2) Hora.

4) Idioma.

5) Trimode.

6) Sabbath.

7) Reset.

8) Modo demo.

9) Mantenimiento.

10) Asistencia.

11) Info sistema.

 
5.2 Ajustes.

El usuario puede personalizar los ajustes de su 
equipo Fhiaba para adaptarlo  
a sus exigencias de uso.

3) Grados centígrados y 
Fahrenheit.

7) Prosciutteria - Jamonería. 

(opcional para 0T-0H-0F).

La función permite ajustar la temperatura y la hu-

medad del compartimento Wine Cellar para que 

pueda ser utilizado como compartimento de con-

servación de jamones, embutidos y quesos. 

B) Deslizar hacia la 
derecha dos veces 
y tocar el icono 
jamonería.

C) Tocar el icono de 
los embutidos para 
ajustar la función.

D) En la pantalla de 
inicio, aparece el 
icono de embustidos 
en lugar del de vinos. 
El compartimento 
mantendrá automáti-
camente una tempe-
ratura de +10 °C con 
un ajuste de hume-
dad media.

F) Deslizar hasta 
ajustar la tempe-
ratura deseada, 
pulsar +8 °C a +17 
°C y pulsar ok.



5 °C+

10 °C+

°C18-

Ajustes

Funciones

5 °C+

10 °C+

°C18-

Ajustes

Funciones

HoraFecha

Idioma°C / °F

9día

11

10

7

8

OK

9mes

11

10

7

8

OK

2017año

2019

2018

2015

2016

OK

HoraFecha

Idioma°C / °F

Hora?

12 24

9hora

11

10

7

8

OK

37min

39

38

35

36

OK
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5. PERSONALIZACIÓN DE FUNCIONES Y AJUSTES

1) Fecha.

La pantalla muestra la fecha con formato 
día:mes:año.  
Tocando la pantalla se puede modificar el ajuste. 

C) Deslizar hacia 
arriba o abajo para 
seleccionar el día 
deseado y tocar Ok.

D) Deslizar hacia 
arriba o abajo para 
seleccionar el mes 
deseado y tocar Ok.

E) Deslizar hacia 
arriba o abajo para 
seleccionar el año 
y pulsar Ok para 
terminar.

B) Tocar el icono de 
la fecha.

A) Vista de inicio.
Tocar el icono de 
ajustes.

2) Hora

La pantalla muestra la hora ylos minutos con 
formato hh:mm.
La hora se puede ajustar y mostrar en formato de 
12 o 24 horas. 

C) Tocar el modo de 
visualización de la 
hora deseado: 12 o 
24 horas.

B) Tocar el icono de 
la hora.

A) Vista de inicio.
Tocar el icono de 
ajustes.

D) Deslizar hacia 
arriba o abajo para 
seleccionar la hora 
y pulsar Ok para 
terminar.

E) Deslizar hasta 
seleccionar los 
minutos y pulsar Ok 
para terminar.



5 °C+

10 °C+

°C18-

Ajustes

Funciones

5 °C+

10 °C+

°C18-

Ajustes

Funciones

OK

°C

°F

HoraFecha

Idioma°C / °F

Français

Español

Deutsch

Italiano

English

OK

HoraFecha

Idioma°C / °F
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3) °C/°F

Esta función permite ver la temperatura en grados 
centígrados o grados Fahrenheit. Normalmente, el 
equipo se configura para mostrar la temperatura 
en grados centígrados.

C) Deslizar hacia 
arriba o abajo para 
seleccionar los 
grados centígrados 
o Fahrenheit y  
pulsar Ok.

A) Vista de inicio. 
Tocar el icono  
ajustes.

B) Tocar el icono de 
°C/°F.

B) Tocar el icono 
del idioma.

C) Deslizar hacia 
arriba o abajo para 
seleccionar el 
idioma deseado y 
tocar Ok.

4) Idioma
Para seleccionar el idioma del frigorífico, tocar el 
botón ajustes en la pantalla principal.

A) Vista de inicio.
Tocar el icono de 
ajustes.



5 °C+

10 °C+

°C18-

Ajustes

Funciones

5 °C+

10 °C+

°C18-

Ajustes

Funciones

SabbathTriMode

Mode DemoReiniciar

¿Quieres activar 
el modo Fresco?

On Off

Fresco

Congelator

Frigorífico

OK

SabbathTriMode

Mode DemoReiniciar

Sabbath Mode

Sabbath Mode
   

On Off

Sabbath

Sí No
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5. PERSONALIZACIÓN DE FUNCIONES Y AJUSTES

A) Vista de inicio. 
Tocar el botón de  
ajustes.

5) Trimode 
El cajón congelador puede funcionar como 
compartimento frigorífico o como compartimento 
de alimentos frescos según las necesidades.

B) Deslizar hacia la 
derecha dos veces 
y tocar el botón 
Trimode.

C) Deslizar hacia 
arriba o abajo y se-
leccionar una de las 
tres funciones.

D) Tocar On para 
confirmar la fun-
ción.

A) Vista de inicio. 
Tocar el botón de  
ajustes.

B) Deslizar hacia la 
derecha dos veces 
y tocar el botón 
Sabbath.

6) Modo Sabbath (Opcional) 
Esta función permite respetar algunas normas 
religiosas según las cuales el funcionamiento del 
equipo no se debe ver afectado por la apertura 
de las puertas (el funcionamiento termostático, 
la iluminación interior y la producción de hielo se 
desactivan). 

C) Tocar el botón 
Sí para activar la 
función.

D) Tocar el botón Sí.

E) El frigorífico 
empezará a 
funcionar con 
la configuración 
seleccionada.



5 °C+

10 °C+

°C18-

Ajustes

Funciones

5 °C+

10 °C+

°C18-

Ajustes

Funciones

SabbathTriMode

Mode DemoReiniciar

¿Quieres restablecer
los ajustes de
fábrica?

On Off

Reiniciar

SÍ No

Reinicair realizado

Reiniciar

SabbathTriMode

Mode DemoReiniciar

Demo Mode

1

3

2

4

Demo Mode

On Off
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7) Reset
Permite restablecer los ajustes estándar de fábrica 
y anular todas las modificaciones que se hayan 
efectuado.

Importante
Al restablecer los ajustes estándar (“reset”) 
es necesario volver a activar la elección 
de funcionamiento del cajón TriMode si 
anteriormente había sido configurado como 
frigorífico o fresco.

A) Vista de inicio.       
Tocar el botón de 
ajustes.

B) Deslizar hacia la 
derecha dos veces 
y seleccionar el 
icono de reset.

D) Tocar el botón Sí 
para resetear.

D) Tocar el botón Sí.

E) El frigorífico 
se resetea. Se 
restablecen los 
ajustes de fábrica 
del frigorífico.

8) Modo demo.
Es posible simular el funcionamiento del frigorífico,  
durante las ferias o en las salas de exposición.

A) Vista de inicio.       
Tocar el botón de 
ajustes.

B) Deslizar hacia la 
derecha dos veces 
y tocar el botón 
Modo Demo.

C)  Introducir la con-
traseña  
necesaria para la ac-
tivación, que se ha de 
solicitar a Fhiaba. 
 
Contraseña predefini-
da 1-2-3-4

D) Tocar el botón On 
u Off.



5 °C+

10 °C+

°C18-

Ajustes

Funciones

Mantenimiento Servicio

Sistema de 
informacíon

¿Quieres continuar?

Sí No

Limpiar el condensador

Activar aviso?

Sí No

Limpiar el condensador

Siguiente aviso…
Despues 365 días

Limpiar el condensador

Restablecer aviso 
de caducidad?

Sí No

Limpiar el condensador

Siguiente aviso…
Restants 365 jours

Limpiar el condensador

Off Reiniciar
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5. PERSONALIZACIÓN DE FUNCIONES Y AJUSTES

9) Mantenimiento (mediante la señal de alarma).

Para garantizar su correcto funcionamiento, 
el equipo solicita la limpieza de la rejilla de 
ventilación, del filtro y del condensador. Ver las 
instrucciones del punto 11.2 y el vídeo tutorial 
disponible en la sección de ayuda del sitio Fhiaba  
www. fhiaba.com/es/soporte/
vídeo "Bottom Condenser Cleaning".

 
Una señal acústica y un mensaje en la pantalla 
avisan al usuario de que es necesario realizar 
la limpieza periódica (cada 6 meses). Esta 
señal de aviso se puede desactivar y visualizar 
el tiempo residual hasta la próxima limpieza. 
Para más información, ver las páginas 30 y 31.

B) Deslizar hacia la 
derecha tres veces 
para entrar en la vi-
sta y tocar el icono 
de mantenimiento.

A) Vista de inicio.       
Tocar el botón de 
ajustes.

C) El aviso se inha-
bilita  
desde el primer 
encendido. 

D) Para habilitarlo 
tocar el icono Sí.

E) Se visualiza el 
tiempo residual 
que falta para la 
próxima limpieza.  

10) Asistencia

La función Asistencia 

Servicio

 está destinada al servi-
cio de asistencia de Fhiaba.

F) Para resetear 
el aviso ajustado 
anteriormente, tocar 
el icono de reset.

G) Para inhabilitar 
el aviso tocar el 
botón Sí.



5 °C+

10 °C+

°C18-

Ajustes

Funciones

Mantenimiento Servicio

Sistema de 
informacíon

Serial no.

Model - SW

SK Power

SK User

F20191016000001

M8991TST6I - 99

HW: 0504

SW: 0518

HW: 1002

SW: 1069  - G1011
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11) Info sistema

La función Info sistema muestra los datos del 
producto como, por ejemplo el código del softwar, 
el número de serie y los códigos de fábrica del 
frigorífico.

B) Tocar el icono 
Info sistema.

C) Se  
visualizan los datos 
del equipo Fhiaba. 

A) Vista de inicio.       
Tocar el botón de 
ajustes.



0T/0H1T

0F
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6.1 Equipamiento interior (posición, 
ajuste y desmontaje)

Anaqueles para vinos
Los anaqueles se pueden desmontar fácilmente 
para la limpieza.
Sacar las botellas, extraer el anaquel hasta el final 
de su recorrido, inclinarlo hacia arriba para liberar 
las ruedas de deslizamiento de las guías y desmon-
tarlo.

Cajón TriMode (1T, 0T, 0H)
Está colocado sobre las guías de deslizamiento.

> Para desmontar el cajón, desenroscar los dos po-
mos de fijación laterales, levantarlo y extraerlo.

> Para desmontar el cajón TriMode interior repetir 
las operaciones de desmontaje del cajón.

7.1 Iluminación

Para optimizar la visibilidad interior, el equipo in-

corpora un sistema de led que ilumina directamen-

te varias zonas del compartimento frigorífico, de 

los cajones Fresco y del cajón Congelador.

Algunos modelos incorporan también un sistema 

de iluminación nocturna exterior que está instalado 

en la base del equipo.

En caso de anomalías y/o averías del sistema de 

iluminación, es necesario acudir exclusivamente al 

servicio de asistencia técnica de Fhiaba.

Tras su encendido, la luz del compartimen-

to superior se apaga automáticamente a 

las 6 horas.

 

 

                                                     

8.1 Uso del compartimento TzriMode

El compartimento TriMode, combinado con el com-
partimento Wine Cellar y Bodega, asegura una gran 
flexibilidad de uso del equipo.
A continuación se describen algunos modalidades 
de uso posibles:

Modalidad Congelador
> Licores como el vodka, el gin, el tequila, el aguar-
diente, el licor de limón y los vasos donde se sirven
> Enfriamiento rápido de bebidas, activando la fun-

6. EQUIPAMIENTO INTERIOR 7-8. ILUMINACIÓN
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9. CONSERVACIÓN DE LOS VINOS

ción Bottle Cooler 
> Conservación de gran cantidad de hielo.

Modalidad frigorífico
> Como ampliación del compartimento Wine Cellar 
o Bodega
> Para el enfriamiento de cerveza y refrescos
> Para la conservación de platos fríos y aperitivos.

Modalidad Fresco
> Para la conservación de jamón y salmón
> Preparaciones gastronómicas.

Naturalmente, también es posible utilizar el com-
partimento de manera tradicional. Por ello, se faci-
litan instrucciones y recomendaciones que permi-
ten conservar del mejor modo posible a lo largo del 
tiempo y con la máxima seguridad los alimentos.

9.2 Temperaturas de conservación

El espacio ofrecido por los compartimentos Wine 

Cellar y Bodega, ampliable si es necesario activan-

do como Wine Cellar el compartimento TriMode, 

permite conservar los vinos a tres temperaturas 

distintas.

Las temperaturas de ajuste de fábrica de los tres 

compartimentos son las siguientes:

> Compartimento Bodega

+12 °C (53.6° F) -ajuste de +4 °C a +18 °C (de 39.2 

°F a 64,4 °F)

> Compartimento Wine Cellar

+10 °C (50° F) -ajuste de +4 °C a +18 °C (de 39.2 °F 

a 64,4 °F)

> Cajón TriMode

-18 °C (0 °F) -ajuste de -15 °C a -22 °C (de 5 °F a 

-7,6 °F)

(modalidad Congelador)

Para transformar el compartimento TriMode en 

un compartimento Wine Cellar, entrar en el menú 

Menu, configurarlo como compartimento frigorífico 

y ajustar una temperatura entre +4 °C y +8° C (de 

39.2 °F a 46.4 °F).

Todas las temperaturas se pueden modificar en 

función de las característica de los vinos y de las 

exigencias personales, teniendo siempre en cuenta 

que es muy importante mantener la temperatura 

constante a lo largo del tiempo.

Las cambios bruscos y amplios de temperatura 

pueden provocar la dilatación del líquido y el en-

vejecimiento prematuro del vino. 

Es necesario evitar las temperaturas muy bajas 

(por debajo de 4 °C - 39.2 ° F) ya que pueden hacer 

que se formen depósitos y dañar las características 

estéticas del vino.

Todos los compartimentos garantizan óptimas 

condiciones y satisfacen todas estas exigencias. Es 

importante señalar que el compartimento Bode-

ga, está controlado termostáticamente de manera 

precisa y asegura el máximo cuidado a lo largo del 

tiempo de las botellas, en especial, de las de gran 

calidad.

Cuando en el compartimento Bodega se ajusta una 

temperatura inferior a +10 °C (50° F), el comparti-

mento Wine Cellar no se debe ajustar a más de +12 

°C (53.6 °F).

Modelos con Bodega y Wine Cellar (1T)

Bodega

Wine Cellar

TriMode

> Compartimento Bodega
+12 °C (53,6 °F) 
-ajuste de +4 °C a +18 °C
(de 39.2 °F a 64,4 ° F)

> Compartimento Wine Cellar
+10 °C (50 °F) 
-ajuste de +4 °C a +18 °C
(de 39.2 °F a 64,4 ° F)

> Cajón TriMode
-18 °C (0 °F) 
-ajuste de -15 °C a -22 °C
(da 5 °F a -7,6 °F) (modalidad Congela-
dor)

Modelos con Wine Cellar (0T, 0H)

Wine Cellar

TriMode

 > Compartimento Wine Cellar
+10 °C (50 °F) 
-ajuste de +4 °C a +18 °C
(de 39.2 °F a 64,4 ° F)

> Cajón TriMode
-18 °C (0 °F) 
-ajuste de -15 °C a -22 °C
(da 5 °F a -7,6 °F) (modalidad Congela-
dor)
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9. CONSERVACIÓN DE LOS VINOS

Modelos con Bodega y Wine Cellar (0F)

Bodega

Wine Cellar

> Compartimento Bodega
+12 °C (53,6 °F) 
-ajuste de +4 °C a +18 °C
(de 39.2 °F a 64,4 ° F)

> Compartimento Wine Cellar
+10 °C (50 °F) 
-ajuste de +4 °C a +18 °C
(de 39.2 °F a 64,4 ° F)

9.3 Tiempo de conservación

El afinado de vino a lo largo del tiempo y su duración dependen normalmente de las características de la 

variedad y del tipo.

A continuación se indica el periodo de tiempo que se considera más adecuado para conservar y envejecer los 

distintos tipos en las mejores condiciones que ofrece nuestro equipo. 

En cualquier caso, se recomienda seguir, en especial para los vinos más preciados, los consejos y las re-

comendaciones ofrecidos por la bodega que lo produce.

TIPO DE VINO TEMPERATURA DE CONSERVACIÓN TIEMPO DE CONSERVACIÓN

Vinos jóvenes de 12 °C a 14 °C 6 meses

Espumosos dulces de 8 °C a 10 °C 1 año

Vino rosado de 10 °C a 14 °C 1 año

Vinos espumosos de 10 °C a 12 °C 1 - 2 años

Vinos blancos normales de 10 °C a 14 °C 1 - 2 años

Vinos tintos ligeros de 12 °C a 14 °C 2 años

Espumosos secos de 8 °C a 10 °C 2 años

Espumosos clásicos de 8 °C a 10 °C 3 - 4 años

Vinos blancos con cuerpo o envejeci-

dos en barrica
de 8 °C a 12 °C 3 - 5 años

Vinos tintos normales de 14 °C a 16 °C 3 - 5 años

Vinos tintos con cuerpo o envejecidos 

en barrica
de 14 °C a 18 °C 7 - 10 años

Vinos de pasas o licorosos de 16 °C a 18 °C 10 - 15 años
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9.4 Temperaturas de degustación

En general, la temperatura óptima de conservación 
del vino blanco es de 10 °C a 12 °C (50 °F y 53,6 °F) 
y del vino tinto de 12 °C a 14 °C (53,6 °F y 57,2 °F).
No obstante, algunos vinos pueden ofrecer su máxi-
mo bouquet a temperaturas más altas o más bajas.

También hay que tener en cuenta que, durante el 
verano, se suele preferir la degustación de un vino 
más fresco que en invierno.
También es necesario saber que: 

Vinos blancos

El vino blanco no se suele servir a temperatura más 
alta por ser más ácido que los vinos tintos y tener 
menos taninos, por lo que es más agradable a bajas 
temperaturas.
Se prefiere servirlo a temperaturas entre 10 °C (50 
°F) y 14 °C (57,2 °F). Los vinos blancos jóvenes, 
frescos y aromáticos también se pueden servir a 
10 °C (50 °F) y los menos aromáticos a 12 °C (53,6 
°F).  Las temperaturas entre 12 °C (53,6 °F) y 14 °C 
(57,2 °F) se propias de los vinos blancos suaves y 
maduros que se han afinado durante algunos años 
en botella.
Las temperaturas de degustación más altas exal-
tarían el carácter dulce del vino en detrimento de 
la acidez y el carácter sápido que se consideran ca-
racterísticas agradables y deseadas en este tipo de 
vino.

Vino rosado

El vino rosado se sirve a la misma temperatura que 
el vino blanco. No obstante, estos vinos pueden pre-
sentar un cierto contenido de taninos y, por ello, es 
más agradable servirlo a temperaturas más altas.
Se sirven entre 10 °C (50 °F) y 12 °C (53,6 °F), cuan-
do son jóvenes y frescos, y entre 12 ° C (53,6 °F) y 
14 °C (57,2°F) cuando tienen más cuerpo y son más 
maduros. 

Vinos jóvenes

Debido a su particular técnica de vinificación, los 
vinos jóvenes tienen un bajo contenido de taninos y 
es más agradable servirlos entre 12 °C (53,6 °F) y 
14 °C (57,2 °F). 

Vinos tintos

Tienen un contenido de taninos más alto y una aci-
dez más baja y normalmente se suelen servir a 
temperaturas más altas.

El vino tinto joven más pobre en taninos se suele 
servir entre 14 °C y 16 °C (57,2 °F y 60,8 °F), mien-
tras que los vinos con más cuerpo y ricos en ta-
ninos se sirven incluso a 18 °C (64,4 °F). Algunos 
vinos afinados durante años en botella, con cuerpo 
y taninos, se puede servir a 18 °C (64,4 °F) o incluso 
a 20 °C (68 °F). 
Los vinos tintos bajos en taninos y poco estructu-
rados son más agradables cuando se sirven a tem-
peraturas más bajas, entre 12 ° C y 14 °C (53,6 °F 
y 57,2 °F).

Vinos espumosos

Debido a la gran variedad de vinos espumosos, es 
difícil indicar las temperaturas óptimas para este 
tipo de vino. Generalmente los espumosos son dul-
ces y aromáticos y se sirven a temperaturas más 
bajas, hasta 8 °C (46,4 °F), si bien, los espumosos 
con más alto contenido de tanino se pueden servir 
a temperaturas más altas, hasta 14 °C (57,2 °F).
Los espumosos secos se suelen servir entre 8 °C 
y 10 °C (46,4 °F y 50 °F). También los espumosos 
“clásicos” se sirven generalmente a estas tempe-
raturas que, no obstante, pueden alcanzar los 12 °C 
(53,6 °F) cuando se trata de espumosos afinados 
durante largo tiempo. 
Se recomienda seguir, en especial para los vinos 
más preciados, los consejos y las recomendaciones 
de la bodega que lo produce. 

Vinos licorosos y de pasas

Este tipo de vinos se puede servir a temperaturas 
entre 16 °C y 18 °C (60,8 °F y 64,4 °F), si bien, según 
los gustos personales, para atenuar el sabor dulce 
de los vinos de pasas también se suele servir a una 
temperatura de 10 °C (50 °F).



Bordeaux
BOTTLE

Burgundy
BOTTLE
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9.5 Posición de las botellas

Los anaqueles deslizantes son de madera y están 
perfilados para colocar las botellas de formato 
clásico tradicional o de diseño más moderno.

Fhiaba Wine Cellar es perfecto tanto para botellas 
de gran valor como pequeñas botellas. Un acceso-
rio particular, bajo pedido, permitirá colocarlas en 
posición inclinada para destacar la etiqueta de las 
botellas de más valor.  

También es posible conservar botellas Magnum si 
se desmonta el anaquel que se encuentra encima 
del anaquel que contiene la botella.

Atención:

Al restablecerse la energía tras un corte 

prolongado de corriente, una señal indi-

cará que la temperatura del frigorífico ha 

superado el límite correcto de temperatura 

de conservación y la pantalla mostrará du-

rante un minuto las temperaturas más al-

tas dentro de los compartimentos para que 

el usuario pueda decidir cómo utilizar lo 

mejor posible los alimentos conservados.

Transcurrido un minuto, se restablecerá el 

funcionamiento normal de la pantalla pero 

el botón Alarm  seguirá parpadeando. 

Tocar el botón Alarm  para volver a ver 

las temperaturas más altas que se han re-

gistrado. 

10. CUIDADO Y LIMPIEZA

10.1 Cuidado y limpieza

Para limpiar las partes de acero, utilizar un paño 
de microfibra y el estropajo incluido en el kit que se 
suministra con el equipo.
Pasar siempre el paño y el estropajo en el sentido 
de satinado del acero.

De vez en cuando, restablecer el brillo del acero pa-
sando un paño de microfibra ligeramente húmedo.

No utilizar el estropajo sobre las partes de aluminio 
como, por ejemplo, las manillas y los perfiles de los 
anaqueles de cristal.
No dejar que se obstruyan las aberturas interiores 
y exteriores de ventilación del equipo.

Respetar escrupulosamente las instruc-
ciones del kit que se incluye en la dotación 
ni utilizar productos abrasivos o metálicos 
que puedan rayar y dañar de manera irre-
parable el acabado satinado del equipo.
Antes de realizar cualquier tipo de opera-
ción de limpieza, desconectar el equipo de 
la red eléctrica.
Poner atención para no dañar el circuito de 
refrigeración.

¡Atención! Se prohíbe el uso de detergen-

tes a base de cloro o productos similares 

que lo contengan (lejía o hipoclorito de so-

dio)

Ver el vídeo tutorial: 
www.fhiaba.com/es/soporte/ 
video "Care and Cleaning".
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10.2 Limpieza de la rejilla de ventila-
ción, el filtro y el condensador
 
Para garantizar su correcto funcionamiento, el 
equipo solicita la limpieza de la rejilla de ventila-
ción, del filtro y del condensador.
 
Una señal acústica y un mensaje en la pantalla avi-
san al usuario de que es necesario realizar la lim-
pieza periódica (cada 6 meses). Esta señal de aviso 
se puede desactivar y visualizar el tiempo residual 
hasta la próxima limpieza.

El condensador está situado detrás de la rejilla de 
ventilación frontal (situada en la parte alta del equi-
po en las series StandPlus, Country y X-Pro y en 
la parte baja en las series Integrated, Brilliance y 
Classic).  Ver el apartado 3.2 de pág. 7.
Para limpiarlo, utilizar un aspirador con un cepillo 
suave al máximo de su potencia de aspiración y pa-
sarlo por las ranuras de la rejilla.
Si se ha acumulado gran cantidad de polvo, desmon-
tar la rejilla para limpiar a fondo el condensador.  

En los ajustes de mantenimiento, tras la instala-
ción del equipo y el encendido, se puede ajustar 
el aviso de limpieza del condensador. 
 
Si se decide habilitar el aviso, cada 6 meses se 
activará una señal acústica para avisar al usua-
rio que es necesario limpiar el condensador. 
  
Tras limpiar el condensador, tocar el icono de reset 
para que el aviso se active nuevamente a los 6 meses. 
 
Si se desea desactivar el aviso de alarma de 
limpieza del condensador, tocar el icono Off. 
 
Para más información sobre la pantalla de mante-
nimiento, ver la pág. 23.
 
Ver las instrucciones del punto 11.2 en el vídeo tu-
torial disponible en el sitio Fhiaba 
www.fhiaba.com/es/soporte/ 
video “Bottom Condenser Cleaning”.
 
 
 
 

Condensador arriba. 
 
Para limpiar el condensador en los modelos X-
Pro, StandPlus y Country: 
 
> Apagar el equipo pulsando el botón de apagado 

 del panel de mandos principal durante unos 3 s. 

> Esperar unos 30 minutos hasta que el condensa-
dor alcance la temperatura ambiente. 

> Levantar la rejilla extraíble.

> Encender el equipo pulsando durante unos 3 s el 
botón de encendido .

Atención
Las aletas del condensador cortan. Utilizar 
equipos de protección adecuados para las 
manos y los brazos para limpiarlo de ma-
nera segura.

> Limpiar el condensador a fondo, con cuidado 
para no dañarlo como muestra la figura, para eli-
minar el polvo por completo. 



32 www.fhiaba.com · sales@fhiaba.com · Info Line 800-344222

10.2 Limpieza interior

Limpiar las partes interiores y las partes removi-
bles con una solución de agua templada y un poco 
de detergente para vajillas.

Aclarar y secar inmediatamente.

Se recomienda no utilizar dispositivos mecánicos 
ni otros medios para acelerar el proceso de de-
scongelación.

Atención
No utilizar agua sobre las partes eléctricas, 
las luces ni los paneles de control.

¡Atención! Se prohíbe el uso de detergen-

tes a base de cloro o productos similares 

que lo contengan (lejía o hipoclorito de so-

dio)

No dejar que el agua hirviendo entre en 
contacto con las partes frías de cristal. 
No lavar ningún componente del frigorífico 
en el lavavajillas ya que podría dañarse o 
deformarse de modo irreparable.

Ver el vídeo tutorial: 
www.fhiaba.com/es/soporte/  
video "Care and Cleaning".

Condensador abajo. 
 
Para limpiar el condensador en los modelos 
Classic, Integrated o Brilliance: 
 
> Apagar el equipo pulsando el botón Unit  del 
panel de mandos principal durante unos 3 s. 

> Esperar unos 30 minutos hasta que el condensa-
dor alcance la temperatura ambiente. 

> Desmontar la rejilla extraíble pro debajo de la 
puerta.

> Limpiar el condensador a fondo, con cuidado 
para no dañarlo como muestra la figura, para eli-
minar el polvo por completo. 

> Encender el equipo pulsando durante unos 3 s el 
botón Unit .

Atención
Las aletas del condensador cortan. Utilizar 
equipos de protección adecuados para las 
manos y los brazos para limpiarlo de ma-
nera segura.

10. CUIDADO Y LIMPIEZA
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11.1 Guía para solucionar

problemas

Si se detectan anomalías en el funcionamiento 

del equipo, consultar esta guía antes de llamar al 

servicio de asistencia. Puede ayudar a resolver el 

problema o proporcionar información importante 

que se podrá facilitar al servicio de asistencia para 

obtener un servicio más rápido y eficaz.

Mensaje “Call Service”

Normalmente, los problemas de funcionamiento se 

visualizan en la pantalla.

Los problemas que el usuario no puede resolver, 

se visualizan con un código de avería y el mensaje 

“Call Service” (ver el apartado 3.1).

El equipo no funciona

Está conectado a la red de suministro de energía 

eléctrica?

Llega corriente a la toma de alimentación?

Está activado el botón Unit ?

Está limpio el condensador?

Las temperaturas interiores son más altas de lo 

normal

La pantalla muestra algún código de avería?

La temperatura está regulada de modo correcto?

Está limpio el condensador?

Han permanecido abiertas durante mucho tiempo 

las puertas o los cajones?

Se ha introducido recientemente gran cantidad de 

alimentos?

El equipo permanece en funcionamiento durante 

mucho tiempo

Hay que saber que cuando la temperatura ambien-

te y la del local de instalación del equipo es muy 

alta, es normal que el compresor permanezca acti-

vado durante mucho tiempo. 

Han permanecido abiertas durante mucho tiempo 

las puertas o los cajones?

Se ha introducido recientemente gran cantidad de 

alimentos?

Está limpio el condensador?

Comprobar que las puertas estén bien cerradas y 

que los alimentos o los recipientes no impidan cer-

rarlas de manera correcta.

Se oyen ruidos extraños

Es normal oír ruidos durante el funcionamiento de 

los ventiladores y los compresores o durante la 

fase de descongelación. 

El ruido puede aumentar en función de la posición 

del equipo y del ambiente circundante.

Se forma condensación dentro y fuera

Si el clima es muy húmedo, es normal que se forme 

algo de condensación. La apertura de la puerta y de 

los cajones durante mucho tiempo puede contribuir 

a que se forme condensación.

Comprobar que las puertas estén bien cerradas.

Hay escarcha o hielo en el frigorífico o el conge-

lador

Han permanecido abiertas las puertas durante mu-

cho tiempo?

Cierran mal las puertas?

Si las puertas no cierran bien, contactar con el in-

stalador. Si se forma escarcha o hielo debido a la 

apertura frecuente o durante mucho tiempo de las 

puertas, desactivar durante algún tiempo la fun-

ción Fresco pulsando el botón específico del panel 

de control. Esperar a que la escarcha o el hielo se 

derritan, extraer el cajón y secar las paredes y el 

fondo del compartimento.

Olores desagradables en el interior

Limpiar el equipo siguiendo las instrucciones.

Cubrir herméticamente todos los alimentos. No 

conservar los alimentos durante periodos prolon-

gados.

La puerta se abre con dificultad

El equipo se ha diseñado para permitir su cierre 

hermético. Cuando la puerta está cerrada se puede 

producir una condición de vacío. En este caso, es 

necesario esperar unos segundos antes de abrir la 

puerta para que la presión se reequilibre.

11. GUÍA PARA RESOLVER PROBLEMAS
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11.1 Avisos de anomalía que pueden aparecer en la pantalla

Mensaje en la pantalla Descripción de anomalía

¡Corte corriente!
Corte de corriente prolongado
el equipo se reinicia en automático e indica que las temperaturas registradas 
son más altas

Puerta fr. abierta
Puerta abierta
el mensaje aparece cuando la puerta permanece abierta durante más de un 
minuto

TriMode abierto
Cajón abierto
el mensaje aparece cuando el cajón permanece abierto durante más de un 
minuto

Bodega dem. caliente Compartimento Wine Cellar demasiado caliente
ver la guía para resolver problemas

Bodega dem. fría
Compartimento Wine Cellar demasiado frío
esperar 12 horas: si la anomalía persiste contactar con el servicio de atención 
al cliente

Ris. dem. caliente Compartimento de la bodega demasiado caliente
ver la guía para resolver problemas

Ris. dem. fría
Compartimento de la bodega demasiado frío
esperar 12 horas: si la anomalía persiste contactar con el servicio de atención 
al cliente

Fr dem. caliente Compartimento TriMode (modalidad frigorífico) demasiado caliente
ver la guía para resolver problemas

Fr dem. frío
Compartimento TriMode (modalidad frigorífico) demasiado frío
esperar 12 horas: si la anomalía persiste contactar con el servicio de atención 
al cliente

Fresco dem. caliente Compartimento TriMode (modalidad Fresco) demasiado caliente
ver la guía para resolver problemas

Fresco dem. frío
Compartimento TriMode (modalidad Fresco) demasiado frío
esperar 12 horas: si la anomalía persiste contactar con el servicio de atención 
al cliente

TMode dem. caliente Compartimento TriMode (modalidad Congelador) demasiado caliente
ver la guía para resolver problemas

TMde dem. frío
Compartimento TriMode (modalidad Congelador) demasiado frío
esperar 12 horas: si la anomalía persiste contactar con el servicio de atención 
al cliente

Código avería... Código de avería
contactar con el servicio de atención al cliente

Check condenser
Controlar condensador
Cada 6 meses, la pantalla muestra el mensaje “Check Cond.”. Limpiar el con-
densador y pulsar el botón Enter  durante 5 s para resetear.

11. GUÍA PARA RESOLVER PROBLEMAS
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> En caso de anomalía, tocar el botón de alarma . La pantalla mostrará un mensaje de anomalía con el 
código numérico específico de error.

> El mensaje se visualiza durante 3 segundos y después aparece en la vista de inicio.

> Para bloquear el mensaje en la vista, pulsar el botón info ( ) en la pantalla. El mensaje se visualizará en 
la vista durante 30 segundos y después volverá a la vista de inicio.
 
>  Si aparecen varios mensajes de error,  la pantalla mostrará en secuencia los distintos mensajes de ano-
malía.



www.fhiaba.com

info@fhiaba.com

Tel. +39 0434 420160

Info Line 800-344222

B
0

9
0

0
0

2
1

5
 E

S
  
2

7
/0

5
/2

0
2

0

G
-1

0
-1

6


